ROF-45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT - 34MM TRIJICON RMR MOUNT,
FDE

The Reptilia ROF-45 is a drop-in upgrade for magnified scope mounts.
Available for the Geissele Automatics Super Precision optic mount, it adds a
90° mounting point for a Trijicon RMR to provide a fast, close-range optic to
your magnified scope. Each ROF model is designed to minimize each optic’s
distance from the host scope’s centerline, while ensuring enough clearance
that the sight picture isn’t obscured. Compatible with: Trijicon® - RMR & SRO
Holosun® Technologies - HS407, HE407, HS507, HE507, & HE508 Series

Attributes

Name: 34MM TRIJICON RMR MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP

Product no.: 100047223

Mfr. No.: 100-031

Color: Flat Dark Earth

Fits / Used For: HE407,HE508, Trijicon RMR,HE507,HS407,HS507,Trijicon SRO
Height: 34mm

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 114mm

UPC: 850002688283

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr den ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT von Reptilia Corp entschieden hast. Dieser
Mount ist ein hochwertiges Produkt, das dir hilft, deine Zieloptik effizient zu nutzen. Um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv verwendest, findest du hier wichtige Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemafl den Anweisungen verwendest.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

e Uberpriife regelméRig den Zustand des Montagesystems auf Abnutzung oder Beschadigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behérden.

Informiere dich Gber Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwende den Mount nur mit kompatiblen Optiken (Trijicon RMR, Trijicon SRO, HE507, HS407, HS507,
HE407, HE508).

Achte darauf, dass der Mount sicher und fest am Zielfernrohr angebracht ist, um ein Verrutschen
wahrend der Nutzung zu vermeiden.

Vermeide es, den Mount extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Materialschaden zu
verhindern.

Uberpriife vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stelle sicher, dass du alle benétigten Werkzeuge zur Hand hast.
o Uberpriife, ob der Mount unbeschadigt ist und alle Teile vorhanden sind.

2. Installation

[¢]

Entferne die Abdeckungen der Optikmontage und des Zielfernrohrs.

Setze den ROF45Mount auf die Geissele Automatics Super Precision Optikmontage.

Befestige den Mount mit den mitgelieferten Schrauben. Ziehe die Schrauben gleichmalig und fest
an, ohne zu Uberdrehen.

Montiere die Trijicon RMR oder SRO auf den Mount und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.

o

[¢]

o

3. Nutzung

o Stelle die Optik entsprechend deiner personlichen Vorlieben und BedUrfnisse ein.
o Teste die Sichtbarkeit und die Funktionalitat der Optik vor dem Einsatz.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fir Elektro und Elektronikgerate.
¢ Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du eine EUbasierte Kontaktstelle fir Sicherheitsanfragen hast.

Wir wiinschen dir viel Freude mit deinem ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT!



ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. This guide provides essential safety information,
usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the safe operation of this product. Please
read this guide carefully before using the mount, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the mount is compatible with your equipment before installation.

¢ Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.

¢ Ensure that the mounting surface is clean and free of debris before installation.

¢ Follow all local laws and regulations regarding the use of optics and firearm accessories.
¢ Store the mount in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.

¢ Keep out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the recommended weight limit for the mount.

¢ Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.

e Ensure that all screws and fasteners are tightened to the manufacturer's specifications.

¢ Be cautious of sharp edges during installation and handling.

¢ Do not modify the mount or use it for purposes other than intended.

¢ If you experience any issues with the mount, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required hardware.
o Ensure that the installation area is welllit and free of distractions.

2. Mounting the ROF45:

[¢]

Remove the existing mount if applicable.

Clean the mounting surface to remove any dust or debris.

Align the ROF45 mount with the mounting points on your scope.

Secure the mount using the provided screws and fasteners. Ensure they are tightened adequately
but do not overtighten to avoid damaging the mount.

o

[¢]

[¢]

3. Attaching the Trijicon RMR:

o Position the Trijicon RMR on the ROF45 mount.
o Follow the manufacturer's instructions for securing the RMR to the mount.
o Ensure that the RMR is properly aligned and secured before use.

4. Final Checks:

o Doublecheck all connections and fasteners.
o Test the stability of the mount and attached optic by gently shaking the assembly.
o Ensure that the sight picture is clear and unobstructed.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the mount in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the mount in regular household waste. Instead, check for local recycling programs or
hazardous waste disposal sites.

¢ |If the mount is damaged or no longer usable, ensure it is properly recycled to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support

For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT, please reach
out to your local retailer or the manufacturer. Ensure that you have the product details handy for quicker
assistance.

Conclusion

By following the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of
the ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to
responsible usage.



Guide de Sécurité du Produit pour le ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Introduction

Merci d'avoir choisi le ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT de Reptilia Corp. Ce guide de sécurité est concu pour
vous fournir des informations essentielles sur I'utilisation, I'installation et I'élimination de votre produit, tout en
respectant les normes de sécurité de I'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du montage et des vis pour garantir un fonctionnement sir.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des groupes vulnérables.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne montez pas le produit sur une lunette d'une maniéere qui pourrait obstruer la ligne de visée.
Ne dépassez pas le poids maximal recommandé pour le montage.

Evitez d'utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts matériels.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants de maniére non autorisée.

Assurezvous que le produit est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.
o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

2. Installation :

o Localisez le point de montage sur votre lunette d'optique Geissele Automatics Super Precision.

o Alignez le ROF45 avec le point de montage et insérez les vis fournies.

o Serrez les vis a I'aide du tournevis, en veillant a ne pas trop serrer pour éviter d'endommager le
produit.

3. Utilisation :

o Une fois le montage installé, vérifiez qu'il est bien fixé.
o Montez votre Trijicon RMR ou SRO sur le ROF45.
o Assurezvous que I'optique est correctement alignée pour une utilisation optimale.

4. Vérification :

o Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage et |'optique sont en bon état de fonctionnement.
o Testez la stabilité du montage en exergant une légere pression.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.



¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des égquipements électroniques et des
matériaux.
¢ Si possible, recyclez le produit a un centre de recyclage approprié pour réduire I'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer a votre point
de contact local dans I'UE. Assurezvous de vérifier régulierement les mises a jour concernant les rappels de
produits via le systéme Safety Gate de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez votre ROF45 TRIJICON RMR/SRO
MOUNT de maniére responsable et en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Introduzione

Il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO di Reptilia Corp € progettato per migliorare I'esperienza di utilizzo delle
ottiche ingrandite. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, precauzioni specifiche e indicazioni
per l'installazione e I'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non ¢ stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidita.

¢ Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Identificazione dei pericoli:
o Rischio di caduta dell'ottica se il montaggio non ¢ installato correttamente.
o Possibile ostruzione della vista se il montaggio non & posizionato correttamente.
¢ Istruzioni per evitare questi pericoli:
o Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente e controlla ogni vite per la corretta serratura.
o Verifica che il montaggio non ostacoli il campo visivo dell'ottica.
¢ Avvertenze per gruppi specifici:
o Non utilizzare il prodotto con bambini o senza la supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
o Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare l'installazione.

2. Installazione del Montaggio:

o Rimuovi I'ottica dal supporto originale se presente.

o Posiziona il montaggio ROF45 sulla base del supporto ottico Super Precision di Geissele
Automatics.

o Allinea il punto di montaggio a 90° per il Trijicon RMR.

o Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

3. Uso del Prodotto:

o Una volta installato, verifica che I'ottica sia fissata e che il campo visivo sia chiaro.
o Utilizza il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e dei materiali di imballaggio.
¢ Non gettare il prodotto negli indifferenziati; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua



area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande o supporto riguardo a questo prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale di Reptilia Corp per ulteriori informazioni.

Conclusione

La sicurezza & una priorita fondamentale quando si utilizza il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO. Segui
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT REPTILIA CORP 34MM TRIJICON
RMR MOUNT, FDE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu ROF45 TRIJICON RMR/SRO. Niniejsza instrukcja bezpieczehstwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych jego
instalacji i eksploatacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

Nie modyfikuj produktu w sposéb, ktéry moze wptynaé na jego bezpieczenstwo.

Upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy sg zaznajomieni z instrukcjami i zasadami bezpieczenstwa.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj tylko z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Trijicon RMR i SRO oraz Holosun HS407, HE407,
HS507, HE507 i HE508.

Nie uzywaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotnosc.
Zawsze sprawdzaj mocowanie celownika przed uzyciem, aby upewnic sie, ze jest stabilne.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, zaprzestah uzywania produktu i
skontaktuj sie z producentem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym wkretaki i klucze.
o Sprawdz, czy produkt jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

2. Instalacja:

o Umies¢ montaz ROF45 na odpowiednim miejscu na broni.

o Uzyj dostarczonych $rub, aby zabezpieczy¢ montaz, upewniajac sie, ze sg one dokrecone zgodnie z
zaleceniami producenta.

o Zamontuj celownik Trijicon RMR lub SRO na uchwycie, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo
ustawiony.

3. Uzytkowanie:

o Po zakohczeniu instalacji, sprawdZ, czy celownik jest stabilny i nie przemieszcza sie.
o Regularnie kontroluj mocowanie i stan produktu podczas uzytkowania.

Instrukcje Utylizacji

e Produkt powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadoéw.
¢ W przypadku uszkodzenia produktu, nie wyrzucaj go jako zwyktego odpadu; skontaktu;j sie z lokalnym
punktem zbiérki materiatéw niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem firmy REPTILIA CORP lub odwiedz ich strone internetowa.

Zachowanie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie montazu ROF45
TRIJICON RMR/SRO. Dziekujemy za uwage i zyczymy udanego uzytkowania!



ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Tuotteen turvallisuus: Varmista, etta tuote on kaytdssasi turvallinen ja etta se tayttaa kaikki vaatimukset.
Muista tarkistaa tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

[Imoita epailyttavista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Varmista, etta asennat tuotteen oikein ja tarkista, etta se on tukevasti paikallaan ennen kayttoa.

Al3 kayta tuotetta, jos se ei ole yhteensopiva muiden laitteiden tai varusteiden kanssa.

Kayta vain valmistajan suosittelemaa asennusohjeita ja tarvikkeita.

Valta tuotteen altistamista aarimmaisille saaolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai aarimmaiselle
kuumuudelle.

Tarkista saanndllisesti kiinnityspisteet ja varmista, ettd ne ovat ehjia ja tukevia.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ennen asennusta.

o Kiinnitd ROF45 mount Geissele Automatics Super Precision tahtainkiskoon ohjeiden mukaisesti.
o Aseta Trijicon RMR tai SRO mountiin ja varmista, etta se on tukevasti kiinni.

o Tarkista asennus varmistaaksesi, etta se on oikeassa asennossa ja tiukasti kiinni.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

o Varmista, etta tahtadin on sadadetty oikein ennen kayttda.

o Harjoittele tuotteen kayttéa turvallisessa ymparistdssa ennen varsinaista kayttoa.

o Huolehdi sdanndllisestd huollosta ja puhdistuksesta varmistaaksesi tuotteen pitkan kayttéian.

Havitysohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, vaan vie se asianmukaiseen kerdykseen tai
kierratyspaikkaan.

Lisatiedot ja Tuki

o Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.
e Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate jarjestelmasta mahdolliset tuotevedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount tuotteen. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja



tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt Reptilia ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. Denna produkt ar designad for att férbattra din
kikarsiktesupplevelse. For att sakerstalla saker anvandning och maximal prestanda, vanligen folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand endast produkten for avsett syfte.

Hall produkten utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand skyddsglaségon under installationen for att skydda 6gonen.

e Se till att alla fasten &r ordentligt atdragna for att férhindra att produkten lossnar under anvandning.
e Undvik att anvanda produkten i extrema vaderforhallanden som kraftigt regn eller sné.

¢ Kontrollera regelbundet att sikten och fastet ar i gott skick.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Las igenom denna manual noggrant innan installation.
o Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga.

2. Installation:

o Ta bort eventuella befintliga fasten fran ditt kikarsikte.

o Placera ROF45 Mount pa det avsedda omradet pa kikarsiktet.

o Anvand de medféljande skruvarna for att fasta mounten. Se till att de ar ordentligt dtdragna.
o Montera Trijicon RMR eller SRO pd mounten enligt tillverkarens anvisningar.

3. Anvandning:

o Justera sikten enligt dina personliga preferenser.
o Kontrollera att allt ar korrekt installerat innan du anvander kikarsiktet.

Avfallshantering

* Avlagsna produkten pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av elektronik och metallprodukter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar du kdpte produkten. Se
till att ha produktens serienummer till hands for snabbare service.



Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och fér att du bidrar till en sdker anvandning av Reptilia
ROF45 Mount.



Bezpecnostni pokyny pro pouzivani montaze
ROF45 TRIJICON RMR/SRO

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz ROF45 TRIJICON RMR/SRO od spolecnosti Reptilia Corp. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepsSil vasi optiku a zajistil bezpeCné a efektivni pouzivani. Pfed pouzitim si prosim peclivé
preltéte nasledujici bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby montaz byla pouzivédna pouze pro zamyslené Gcely.

Udrzujte montadz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je produkt neposkozeny a v dobrém stavu.

PouZzivejte vyrobek pouze v souladu s pokyny vyrobce.

Pokud si nejste jisti, jak montdz spravné pouzivat nebo instalovat, obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pri instalaci montaze se ujistéte, Ze je pevné a spravné pfipevnéna k vasi optice.

Vyhnéte se pouzivani montaze, pokud je poskozend nebo vykazuje zndmky opotrebeni.

Pfi manipulaci s optikou budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni nebo poskozeni vyrobku.
NepouZzivejte montdz v extrémnich podminkdch, které by mohly ovlivnit jeji vykon nebo bezpelnost.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje pro instalaci.
o Ujistéte se, Ze pracovni prostor je Cisty a bezpecny.

2. Instalace montaze:

o

Odstrante jakékoli stavajici montdze nebo kryty z vasi optiky.

Umistéte montdz ROF45 na pozadované misto na optice.

Ujistéte se, Zze montaz je spravné zarovnana s optikou.

Pomoci dodanych Sroubl a nastrojl pevné pripevnéte montaz k optice.
Zkontrolujte, zda je montaz bezpecné upevnéna a nehybe se.

[¢]

[¢]

[¢]

o

3. Pouziti:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je optika spravné nastavena a funkéni.
o Pri pouzivdni montaze dbejte na bezpecnost a dodrzujte pokyny vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci montaze se ujistéte, Ze ji zbavite zplsobem, ktery je Setrny k Zivotnimu prostred..
 Zkontrolujte mistni predpisy o likvidaci elektronickych komponentl a dodrzujte je.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce.
VSechny produkty by mély mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.



Dékujeme, Ze jste si vybrali montaz ROF45 TRIJICON RMR/SRO. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné a
efektivni pouzivani vaseho produktu.
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